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For parts or assistance, call Flotec Customer Service at 800-365-6832

Im�portant Safety 
Instructions

SAVE THESE INSTRUCTIONS - This manual 
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Use 1/2” Hose (or Larger)
Use a reinforced hose on the inlet. The pump 
should be less than 6’ above and less than 6’ to 
one side of the water source. Make the outlet 



Operation	 4
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Operation
•  INLET hose goes IN the water.
•  OUTLET hose stays OUT of the water.
•  MOTOR must stay dry.
To prime the pump, fill the suction hose with 
water, put it back in the water source, dry your 
hands, and start the pump.
Make sure all inlet connections are tight (no air 
leaks) and the inlet hose is in the water. Make 
sure the end of the outlet hose is not under 
water. If the outlet is under water, the pump may 
not work or a siphon could be created, which 
could cause cause water to flow back through 
the water inlet hose.
Plug the cord into a 3-wire, 115 volt, 60 Hz, 
grounded A.C. outlet. 
Water should be pumping in 30 seconds or 
less. If not, refill the inlet hose and repeat the 
process. If your pump does not prime on the 
second try, check the impeller and the inside of 
the pump head for wear. Replace as needed.

The motor must have air circulation around it 
for proper cooling. This pump will lift water 
6’; trying to lift water more than 6’ can cause 
the motor to run hot. The motor has a thermal 
overload which will stop it if it gets too hot. If 
the motor stops, allow it to cool for 30 minutes 
before trying to start it again. Modify the hose 
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Retain Original Receipt for Warranty Eligibility

Limited Warranty
This Limited Warranty is effective June 1, 2011 and replaces all undated warranties and warranties dated before June 1, 2011.
FLOTEC warrants to the original consumer purchaser (“Purchaser” or “You”) that its products are free from defects in material 
and workmanship for a period of twelve (12) months from the date of the original consumer purchase. If, within twelve (12) 
months from the original consumer purchase, any such product shall prove to be defective, it shall be repaired or replaced at 
FLOTEC’s option, subject to the terms and conditions set forth herein. Note that this limited warranty applies to manufacturing 
defects only and not to ordinary wear and tear. All mechanical devices need periodic parts and service to perform well. This 
limited warranty does not cover repair when normal use has exhausted the life of a part or the equipment.
The original purchase receipt and product warranty information label are required to determine warranty eligibility. Eligibility 
is based on purchase date of original product – not the date of replacement under warranty. The warranty is limited to repair 
or replacement of original purchased product only, not replacement product (i.e. one warranty replacement allowed per 
purchase). Purchaser pays all removal, installation, labor, shipping, and incidental charges.
For parts or troubleshooting assistance, DO NOT return product to your retail store - contact FLOTEC Customer Service at 
1-800-365-6832.
Claims made under this warranty shall be made by returning the product (except sewage pumps, see below) to the retail outlet 
where it was purchased or to the factory immediately after the discovery of any alleged defect. FLOTEC will subsequently take 
corrective action as promptly as reasonably possible. No requests for service will be accepted if received more than 30 days 
after the warranty expires. Warranty is not transferable and does not apply to products used in commercial/rental applications.
Sewage Pumps
DO NOT return a sewage pump (that has been installed) to your retail store. Contact FLOTEC Customer Service. Sewage pumps 
that have seen service and been removed carry a contamination hazard with them. 
If your sewage pump has failed:
•	 Wear rubber gloves when handling the pump; 
•	 For warranty purposes, return the pump’s cord tag and original receipt of 	 of	

receipt   puhen � 	 



 	 8



Installation	 9

Pour les services des pièces ou d’assistance, appeler le service à la clientèle Flotec en composant le (800) 365-6832

Ut�iliser un tuyau souple de 1,3 cm 
(1/2 po) (ou plus gros)

Utiliser un tuyau souple renforcé sur le côté 
admission. Cette pompe doit être installée à 
moins de 3 mètres (10 pieds) au-dessus de 
la source d’eau, et à moins de 7,6 mètres 
(25 pieds) d’un côté ou l’autre de la source 
d’eau. Le tuyau souple de refoulement doit 
être aussi court que possible, soit 7,6 mètres 
(25 pieds) de long maximum.
Veiller à ce que la rondelle dans la garniture 
d’admission soit hermétique. Si ce joint n’est pas 
étanche et cause des fuites d’air, la pompe ne 
fonctionnera pas.
Ne pas faire fonctionner la pompe à sec!
Monter la pompe fermement sur une 
plateforme stable.

Ga�rder les tuyaux souples aussi 
droits que possible

Pour réduire le frottement, ne pas enrouler ni 
pincer les tuyaux souples. Si le pompage est 
effectué d’un puits ou d’un ruisseau, élever le 
tuyau d’aspiration de quelques centimètres du 
fond pour éviter d’aspirer du sable, du limon 
ou du gravier (les corps étrangers mettront 
l’impulseur hors d’état). Installer l’accessoire 
d’aspiration (fourni) de façon à protéger la 
pompe contre les grosses matières solides.
AVIS Monter l’accessoire d’aspiration à 
l’extrémité de la voie d’aspiration et le 
placer à une profondeur minimum en eau de 
12,7 mm (1/2 po) au point le plus bas de la 
zone à pomper. S’assurer que tous les raccords 
sont étanches. 
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Fonctionnement
•  Le tuyau d’aspiration va dans l’eau.
•  Le tuyau de refoulement reste sorti de l’eau.
•  Le moteur doit rester à sec.
Pour amorcer la pompe, remplir le tuyau 
d’aspiration avec de l’eau, le remettre dans la 
source d’eau, se sécher les mains, puis démarrer 
la pompe.
S’assurer que tous les raccordements sont 
étanches (pas de prise d’air) et que le tuyau 
d’aspiration est dans l’eau. S’assurer que 
l’extrémité du tuyau de refoulement n’est pas 
sous l’eau. Si le tuyau de refoulement est sous 
l’eau, la pompe risque de ne pas fonctionner ou 
un siphon pourraient être créés, ce qui pourrait 
causer de l’eau font couler en arrière à travers le 
tuyau d’arrivée d’eau.
Brancher le câble à la prise à 3 fils métalliques 
de 115 volts c.A. Et 60 hz mise à la terre.
La pompe devra débiter dans les 30 secondes. 
Sinon, remplir le tuyau à nouveau et répéter le 
processus. Si la pompe ne s’amorce pas pendant 
un deuxième essai, s’assurer que l’impulseur et 
l’intérieur de la tête de la pompe ne sont pas 
usés. La remplacer au besoin.

L’air doit bien circuler autour du moteur pour 
bien le refroidir. Cette pompe pousse l’eau à 
3,66 m (12 pieds) en hauteur; si cette hauteur 
est dépassée, ceci peut causer la surchauffe du 
moteur. Le moteur est muni d’une protection 
automatique contre les surcharges thermiques 
qui fera arrêter le moteur s’il surchauffe. Si 
le moteur s’arrête, le laisser refroidir pendant 
30 minutes avant d’essayer de le redémarrer. 
Modifier les emplacements tuyau ou longueurs 
de réduire la possibilité d’une surcharge 
thermique supplémentaire.

Débrancher la pompe
Débrancher la pompe avant que toute l’eau 
soit pompée.
Ne pas laisser la pompe fonctionner à sec!

Rendement
La pompe délivrera 1 325 litres (350 gallons) par 
heure lorsque le déversement n’est pas obstrué. 
Si le tuyau de refoulement est obstrué ou relevé 
et que la pression côté orifice de refoulement de 
la pompe augmente, moins d’eau sera pompée. 
AVIS le moteur de cette pompe est muni 
de balais. Les inspecter fréquemment et les 
remplacer lorsqu’ils seront usés.
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Desenchufe 
para detener 

la bomba
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Síntoma Causa(s) probable(s) Medida correctiva

La bomba se detiene 
sin advertencia.

La bomba se ha recalentado activando 
el dispositivo de protección contra 
sobrecarga térmica.

Esperar hasta que el dispositivo de 
protección contra sobrecarga térmica 
se reposicione; la bomba se volverá a 
encender automáticamente.

La bo 1 235.2555 225.6555 cm
0 0 m
136.992 0 lpT3n2T1w 7.2 0 0 8 28.5 547. Tga térm 8a-�t6l
S7rica.s)Medida correctiva5 547. Tg92 0 o0 lpaltu) 167. Tga t*le(s)s).74sultlr0 lpp 8 2gin t16)Tj
18 0 0 8 28olv847. Tga t*le(s)
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Retener el recibo original a fin de determinar la elegibilidad para la garantía

Garantía limitada
Esta Garantía Limitada entra en vigor el 1 de junio de 2011 y sustituye toda garantía sin fecha o garantía con fecha 
anterior al 1 de junio de 2011.
FLOTEC le garantiza al comprador consumidor original (el “Comprador” o “Usted”) de sus productos, que éstos estarán libres 
de defectos en materiales y en mano de obra por un período de doce (12) meses, a partir de la fecha de la compra original 
del consumidor. si dentro de los doce (12) meses a partir de la fecha de la compra inicial del consumidor, Será reparado o 
reemplazado a opción de la FLOTEC, sujeto a los términos y condiciones establecidos en la presente. Tome nota de que esta 
garantía limitada cubre defectos de manufactura solamente y no el desgaste común. Todos los aparatos mecánicos periódicamente 
necesitan repuestos y servicio para un funcionamiento correcto. Esta garantía limitada no cubre las reparaciones que se realicen 
cuando el uso normal haya agotado la vida útil de una pieza o del aparato.
Es necesario retener el recibo de compra original y la etiqueta de infporiT
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